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®YHKIIOHYBAHHSA OJWHUIb TIOBTOPHOI HOMIHAIIIT
Y XYJIO)KHBOMY TEKCTI

AHoTanisi. Memoro [OCHIIKCHHS € aHalli3 CTPYKTYPHHUX Ta CEMaHTHYHHX IPOLECIB, sIKi BinOyBa-
IOTBCS TIPH MePeX0/i MePBUHHOT HOMIHALT Y MOBTOPHY, CTHIICTHYHO MAapKOBaHy, HOMIHAIIIO y XYAOXKHIX
TEKCTax y Cy4acHill aHTTHChKIH MOBi. O6'€kmom NOCHIIKESHHS € MOBHI OJUHHILI TOBTOPHOI CTUIIICTUYHOT
HoMiHauii. IIpeomemom ctarTi € GyHKUIOHATBHI Ta CTUIIICTUYHI XapaKTEPUCTHKA MOBHUX OJUHULL. Mame-
pianom nocnipkeHns € 1404 MOBHI OJMHUII TOBTOPHOI CTHIIICTUYHOI feHOMiHawil. Pe3yrsmamu: 1) Bu3Ha-
YEHO [Ba OCHOBHMX THIIM MOBHOIO SIBHIId, LI0 BHBYAETHCS: ABTOHOMHI Ta HEaBTOHOMHI HOMiHALil;
2) BUBYAETHCS BIUIMB KOHTEKCTY Ha BUKOPUCTAHHS OJMHHUIIb HOBTOPHOI CTHJIICTUYHOI HOMiHALIl y JliTepary-
PHOMY TEKCTi; 3) BU3HAYAEThCS YACTOTHICTh CTHIIICTHYHHX 3aCO0iB, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl BUPAKCHHS
BTOPHUHHUX CTHIICTUYHHUX MOHSITH / iMeH; 4) BUKJIaAE€HO TpU OCHOBHI (yHKIUIi moBTOpHOT HOMiHAawii. JIpak-
muyne 3acmocy8anns Pe3yibTaTiB JOCITIIKCHHS MOXIJIMBE Yy MPOLECi BUBYCHHS IHTEPHpETail XyJoKHIX
TEKCTIB IPH JIIHFBICTHYHOMY aHaJi31 TAKMX TEKCTIB, OCKIIBKH Y JaHiil HAYKOBIi CTAaTTi JOBOANTHCS, IO OJH-
HHL[i TOBTOPHOI CTUJIICTUYHOI HOMIHAL[iT BUKOPHCTOBYIOTHCSI HE JIHIIIE 3 METOIO EKCIIPECHBHOTO OMHKCY, aje if
3 METOIO MOCUIICHHS 3HAYCHb 00'€KTIB, TIOHSTH, SIBHIIL, JUIS BUPAKCHHS Pi3HUX BIATIHKIB 3MicTy. Bucnoeku:
MOBHI OJIHUIII ITOBTOPHOI CTHJIICTUYHOI HOMIiHAMii BUKOHYIOTh CBOIO (DYHKIIIO Y Pi3HHX KOHTEKCTaX, TOMY
PO3YMIHHS IIEBHOI'O KOHTEKCTY Y KO)KHOMY BHIIAJIKy Ma€ BEJIHKE 3HAYCHHs. Benuka KilnbKicTh OIHHHLb, 10
AHANI3YIOThCS, BUPAKAETHCS 33 JOIIOMOTOI0 CTHIIICTHYHHX 3aco0iB (MeTadopH, eniTeTy, HOPIiBHSIHHS Ta Je-
SIKMX 1HILKX), YACTOTHICTH SIKMX pi3HA, SIK 1€ JOBEJCHO y cTarTi. Taki CTHICTHYHI 3aC00U CIYT'YIOTh CIIOCO-
60M BHpaXKCHHS Xy0KHbO-EKCIIPECHBHOI (GYHKIIiT BTOPUHHOT HOMIHALI] Y JiTepaTypHOMY TEKCTi.

Knrwowuoei cnosa: noemopna nominayis, eKCHAiYumHa HOMIHAYIA, IMATIYUIMHA HOMIHAYIS, CIMPYKIMYD-
HULl npoyec, ceManmuyHull npoyec, CMUIiCmu4ti 3acoou.

ITocTanoBka npoodJemu. [IoBHUI TIHTBICTUIHUH OMHC JIEKCHYHUX OJTMHUIIL MOBH
HEMOXKJIMBHIA 0€3 3BEPHEHHS 10 Teopii HoMiHailii [3, c. 67].

Howminarist — 11e mporiec CTBOPEHHSI, PO3MOIUTY Ta 3aKpilUIeHHsS HailMEHyBaHb 3a
pi3HUMU (parMeHTaMu AikicHocTi [8, ¢. 115].

O06’eKTOM HOMIHATHBHOTO ACTEKTY 3HAKOBOI TEOPii € yci HOMIHATUBHI 3aCO0H MO-
BHU, YTBOPEHI pi3HOMaHITHUMHU criocoOamu. [Ipore He3Baxkarounm Ha BHCOKY YaCTOTHICTh
TEPMIHY «HOMIHAIIS» y CydacHIH JIHTBICTHYHIH JTiTepaTypi, HOTO 3MICT TOCI 3aJIUIIAETh-
csi 0araTO3HAYHWUM, IO BHOCUTH JESKY IUTyTaHWHY Yy BHUBUYEHHS MJAaHOTO TMOHSTTSA
[3, c. 67]. Hampuknan, aemo HEoJHO3HAYHI TEPMiHM «IIEPBUHHUANY 1 «BTOPUHHUIY, «I1e-
PBICHHMIT» 1 ITOBTOPHUI» THUITM HAWMEHYBaHb. [HOA1 y PI3HUX MOCIITHUKIB 3MICT ITUX Te-
PMiHIB BU3HAYEHO HEJIOCTATHHO TITKO.

AKTyaJIBHICTB JaHOT CTAaTTi mojsirae y cnpoOi po3mmpuTy iHGOpMAaTUBHE TIOJE,
0 CTOCYEThCA (DYHKIIOHYBAaHHS OCHOBHMX THIIB HOMIHAIINA y Cy4acHIH aHTIIHCBHKIN
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MOBi. AKTyaJTbHICTh POOOTH BU3HAYAETHCS TAKOXK HEAOCTATHHOK BUBUCHICTIO MTPOOJIEMHU
B32€MO3B’ 513Ky €KCILIIIIUTHOI Ta IMIUTILUTHOI HOMIHAIIT 1 THM (haKTOM, II[0 BTOPUHHA HO-
MiHalisg PO3TIIANA€ThCS, K MPAaBUIIO, Y KOHTEKCTI XyAO0KHBOT'O TBOPY iHOAI Oe3 Bpaxy-
BaHHS TAaKUX EKCTPATiHIBICTUYHUX (DAKTOPIB, SIK IHAUBIAyaTbHUN aBTOPCHKUN CTUINb, TIe-
piox (ermoxa) HaUCaHHS TBOPY.

38’5130k 3 momepeaHiMH AOCHiTKeHHsIMH. KOMIUTEKCHHI ONMMC HOMIHATHBHHX
OIMHMLB HAaBEACHO y PoOOTax TakWX BITUYM3HSAHMX JIHrBIcTIB sk [. B. Kommancekuid,
H. 1. ApytionoBa, A. A. Ydimrena, B. I'. I'ak, O. C. KyOpskoBa, a Takok iHO3€MHUX JTi-
ureicris Jle6opu Tanenn i Moaxima [pxerm.

[onsATTS Ta mpouec HaliMEHyBaHHS 3/1aBHA IIKaBHJIM 1 MUCIUTENIB, 1 (iI0IOTiB.
UnMano aHTHUYHUX MUCITHUTEIIB JTOTPUMYBAIUCH MATEPiaTiCTHYHOI TOYKH 30pYy Y pO3Y-
MiHHI ME€XaHI3My HOMIHAIlii, MalOYX Ha yBa3i IiJ UM MOHATTSAM CKIJIATHy OaraTOMaHiT-
HICTh CIIBBITHOIICHD MiJK CJIOBOM, PiU4l0 Ta MOHATTAM (ApuctoTens, [ 'epakiit, [LnaToH,
JemokpuT, ABI'YCTHH).

IIpencraBuuky 1Ipa3pKoro JIHTBICTHYHOTO TYpTKa BHECIH BKJIAX Y PO3BUTOK TEO-
pii HOMiHAIII{, BU3HAYUBIIIA MOBY SIK CHCTEMY 3HaKiB, ITI0 CIYTYeE IS peami3allii KOHKpe-
THOI METH.

IMocTanoBka 3aBaaHb MOCHiT:KeHHA. Memoro CTaTTi € aHali3 CTPYKTYpHHUX Ta
CEMaHTHYHHUX IPOIIECIB, 10 MAIOTh Miclie MpH TpaHchopMallii IepBUHHOI HOMIHAIIT Y
BTOPUHHY Y XYJ0KHBOMY TEKCTI.

VY 3B’513Ky 3 HIBOBOIO CIIPSIMOBAHICTIO Y POOOTI BUPILIYIOTHCS TaKi 3a60aHHA:

— BU3HAYHTHU CTPYKTYPH Ta THIH BTOPUHHOI HOMIHAIIIi;

— BUSIBUTH CTHJIICTUYHI TIPHOMH, K € 3aCO00M BHPaKCHHS BTOPHHHOI HOMIHAIII{
Y XyJI0O’)KHbOMY TEKCTI;

— JOCIIITUTH POJIb KOHTEKCTY y peati3allii OaMHUIb BTOPUHHOI HOMIHAII{ ¥ TEKCTI;

— pO3TIHYTH (YHKITIOHYBAaHHS PI3HOPIBHEBUX OJWHUIL K 3aC00IB BHPaKCHHS
JIOCITIDKYBAHOTO TUITY HOMiHAIT1.

006’ekmom TOCTIIKEHHS € OMUHHUII CTUIICTHYHOI HOMIHALIIT, IO MICTATH K OIHO-
CJIiBHI YTBOpPEeHHS (OIHWHUII JICKCUKO-CEMAHTHYHOTO PiBHA), TaK 1 CIOBOCIIOIYUYCHHS Ta
MPEeIUKATUBHI OAWHHUIN (SIKI HaJIeXKaTh 0 CUHTAKCHYHOTO PIBHS), IO CIYT'YIOTH IS
CTBOpEHHS MeTa(hOPUIHHX Ta EKCITPECUBHO-EMOIIIMHUX 3HAUCHb.

Buxiaaa ocHoBHOro Matepiaay. OHOMACIOJIOTiS BUBYAE yCi OAMHUII MOBH 3 TOY-
KM 30py BUKOHAHHS HUMH HOMIHATHBHOI a00 pempe3eHTaTHBHOI (PYHKIII Ta, 30KpeMa,
3aliMa€THCS PO3IISLAOM CHOCO0iB POpMyBaHHS OAMHHUIL HOMiHALIl Pi3HOPIBHEBOTO CTa-
TYCY, Pi3HOT IPOTSKHOCTI CTPYKTYpH [7].

IcHye 1 ByX4e TIyMadeHHS OHOMACIOJIOT1i, IO TOJIATaE y PO3YMIiHHI ii JIAIIE SIK
BUYCHHSI TIPO MPOIECH HA3WBAHHS CIIOBOM IMOHATH Ta SIBUI 00 €KTUBHOI AiticHOCTi. [1lup-
112 KOHIISIII[is OHOMACIOJIoril Mae Ha yBa3i 00JacTh TOCIiKEHHS yCi€i HOMIHATUBHOT JTi-
SUTBHOCTI ¥ MOBI, 1110 BioOpakae Ta 00’ €KTUBYE CBIT Mij 9ac Mi3HAHHSI HOTO 00’ €KTIiB Ta
3B’s13kiB. . B. ApHOIB 3a3Ha4Yae, M0 «HAWBAXIIHUBIIIE TOHATTS OHOMACIOJIOTiT — aKT HO-
MiHamil — OJHOYACHO 1 HalBa)K/IUBIIIE MOHATTSI MOBJIEHHEBOI HisiubHOCTI. Ilix HEUM MH
PO3yMiEMO MOBHO-PO3YMOBHI TIPOIIEC, IO CIIPsIMOBaHMM ab0 Ha BUOIp iICHYIOUOTO Y MOBI
TOTOBOTO TTO3HAYEHHS SBWIIA, SIKE HA3WBAETHCS, Ta TyMKH TPO IIe SBHIIE a00 Ha CTBO-
peHHS BiAmoBiaHOI oMy Ha3Bu» [2, c. 223].

Y  mpamax I'. B. Kommancekoro, H. Jl. ApytionoBoi, O. C. KyOpsikoBoi,
B. M. Temnis mig MepBUHHOI HOMIHAITIEID PO3YMIETHCS MMOYaTKOBO MOBHE O3HAYyBaHHS,
TIEPBICHE CJIOBO, T€, SKUM TI03HAYCHO KOXKEH MPEJAMET IMi3HABAHOTO 32 HOT0 JOTIOMOTOI0
CBITY.
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[1ig moBTOpHOIO HOMiHALIEIO (1HOMI 3BaHOIO BTOPUHHOIO y IIMPOKOMY CEHC1 IIbOTO
CJIOBA) 3a3BUYAil PO3YMIE€THCS Ha3WBAaHHS BKa3aHOTO PaHIIIE Y TEKCTI JEHOTATy — OCOOH,
Jlii, IKOCTI — y TIOJAJIBIIIOMY OMHCi. Y OUTBIIOCTI BUMAAKIB HOMIHAIISI JAHOTO TUIY Hece
JIOJTATKOBY 1H(OPMAITiI0, BKIFOYAI0UN €MOIIHHICTh Ta €KCIIPECUBHICTD.

IToBTOpHA HOMIHAIIS CTHIIICTHYHO OUTHINT HEHTpalbHA, HI’K BTOPWHHA HOMIHAIIIA.
Jo mepiioi HaleXuTh Oyb-sIKE IMOBTOPHE BHKOPHUCTAHHS MOBHOI OJMHHIN Y TEKCTI.
VY By3bKOMY 3HAUCHHI CJIOBa camMe¢ BTOPHHHA HOMiHAIig, Oyy4yd TOBTOPHOK) y CHHTAr-
MaTUIHOMY ITUTaHi, Hece y o0l TOAaTKOBE SKCITPECUBHE HAaBAHTAKCHHS.

Buxoasdu 3 Takoro po3yMiHHSI TIEPBUHHOI 1 BTOPHHHOI HOMIHAIIIN, CITOCOOM BTO-
PUHHOI HOMiHALI1 PO3PI3HAIOTECS B 3aJISKHOCTI Bil MOBHHX 3ac00iB, IIJ0 BUKOPHUCTOBY-
IOTBCSl ISl CTBOPEHHS HOBHMX 1MEH, 1 BiJf XapakTepy B3a€MOBIIHOCHH «iM’sl — peajb-
HICTBY.

3a TMOM MOBHHX 3ac00iB PO3PI3HSIOTH: 1) CIOBOTBIp SK peryiaspHUN CHOCIO
CTBOPEHHS HOBHUX IMCH Ta 3HAYCHB; 2) CUHTAKCUYHY TPAHCIO3UIIII0, 32 K01 MOP(OJIOTi-
YHi 3ac00M BKa3yIOTh Ha 3MiHYy CHHTAaKCHYHOI (DYHKIIIT TIpH 30epeKeHH] JIEKCHIHOTO 3Ha-
YeHHS; 3) CEeMaHTHYHY TPAHCIIO3HMINIIO, SKa HE 3MIHIOE MaTepiaIbHOTO 00pasy, 1Mo IepBi-
CHO OCMHCIIIOETBCSI, 1 PU3BONTH J0 YTBOPEHHS 0araTo3HavyHUX CJiB, a TAaKOXK (pa3eo-
JIOT13MIB Pi3HUX THUIIIB.

3a xapakTepoM BKa3yBaHHS iM’SIM Ha HIHCHICTH PO3PI3HAIOTH 2 THITH BTOPHHHOI
HOMIiHaIlii: aBBTOHOMHY 1 HEaBTOHOMHY (HETIPsIMY ).

ABTOHOMHA HOMIHALisl — BTOPUHHI 3HAYEHHS CHiB, SKi 3400YBalOTh CaMOCTIHHY
HOMIHATHBHY (DYHKIIIFO Ta HA3UBAIOTh TOW YM 1HIIMK (pparMeHT 00’ €KTHBHOI pEalbHOCTI,
fioro o3HaKy abo Jit0 aBTOHOMHO, Ha 0a3i ogHoro iMeHi. B. I'. ['ak Harosormrye, mo «y Ta-
KOMY BHIIQJIKy 3aKOHOMIPHOCTiI BUOOpY 1 KOMOIHALIl IEKCUUHIX OAMHUID 3aI€KAaTh JIU-
ITI€ BiJ] BJIACTHBOTO IS HUX 3HAaYEHH» [4, c. 23].

IIpu HeaBTOHOMHIN BTOPHMHHIM HOMiHaMii (OpMyBaHHS HOBOI MOBHOI OJMHHII
BiJIOYBa€ThCS 3a JOMOMOTOI0 TaKOT'O BHKOPHCTAHHS KOMOIHATOPHOI TEXHIKM MOBH, 3a
SIKOT 3HAKOBA OJMHHIIS «3aBXK/IU CITIBBITHOCHUTKLCS 31 CBOIM IMO3HAYCHHSIM OMOCEPEIKOBa-
HO Yepe3 CEMaHTUIHO OTIOpHE JUIA JaHoi KoMmOiHaii HalilMeHyBaHH» [4, c. 22].

Y HOMIHATUBHOMY PEMAaHEHTI € CJIOBa, SKi 37aTHi 33 CAMUM XapaKTepOM CBOTO
3HAYEHHS HECTH iH(pOpMAIliI0 HE JIUIIE PO Te, IO MMO3HAYCHO HUMHU, ajie TIepI 3a BCe,
PO TOM eMOIIHHUI cTaH Cy0’€KTa MOBJICHHS, IKMU BiH IIEPEKHUBAE, 110 1 3HAXOIUTH CBOE
BiIOOpaXKeHHS y TIEBHUX 3ac00aX MOBHOT'O BUPaKEHHS (2 came y BHOOP1 TOTO UM iHIIIOTO
CJIOBA, 1110 BKAa3y€ Ha IIeH CTaH Cy0’€KTa).

ExcnpecuBHO 3a0apBieHa JIGKCHKA € 3MOUTBIIOTO PE3yIbTATOM BTOPHHHOT HOMi-
Hatii. Tak, Ha3uBarOIM KOTOCh a monkey — «IyCTyH», «OCIIKETHUKY, TOH, XTO TOBOPHUTH,
TIEPEOIliHIOE OI[IHKY 0coOM 3a ii MaHepOIO MOBEIHKH, 110 YXKE YBIHIIUIA Y MOBY Y TIPH-
KMETHUKY prankish («1yCTOTIHMBHI») Ta CcTajla HOPMaTHBHOIO, HaJalouu i oOpas3HO-
acoIliaTUBHE YSBJICHHS.

BropunHy HOMiHaIli0, 1110 0a3yEThCS HA TIEPEHOC] 3HAYCHB, YaCTO HA3UBAKOTh CTH-
JNCTUYHOIO HOMiHALIi€10. Ii cyTh HOMATAaE Yy TOMY, IO BOHA XapaKTepH3yeThCs MOBIHHOIO
Ta OJJHOYACHOIO CIIIBBIAHECEHICTIO 13 JIeHOTaTOM. BiAmoBigHO, JEHOTAT CTHIIICTHYHO Ma-
PKOBaHOI OJWMHMII, Ha BIAMIHY BiJ JCHOTATY, IO 3aKPIIICHUH MTUISIXOM TIEPBUHHOI HOMi-
HAIlil, [TOCTae SIK CKJIaJHE, KOMIUIEKCHE SBUIIE, /I CITIBBIIHECEHICTH i3 KBaNi(DiKaTHBHU-
MU chepaMu «BiJOUBAETHCS» KPi3h 03HAKY HalMEHYBaHHS MMPEAMETY, 10 BUILJICHA MOB-
HUM KOJIEKTHBOM. LIs1 03HaKa cTae siCKpaBO BUPAKEHOIO, MPOBIIHOI Y MPOIECi OCMHUC-
JIeHHsSI 00’ €KTy peasbHOi JiHCHOCTI 3acobamu HomiHallii. CaMe Ha OCHOBI Ili€l 03HAKU
BiJIOYBa€ThCS IEPEOCMUCIICHHS» 00’ €KTY MepedMEHYBaHHS KpPi3b MPU3MY OIIHIOBAJIb-
HOro abo oOpazHoro ysBieHHs. CTHIIICTUYHE 3HAUEeHHsI IPYHTYETHCS Ha 34aTHOCTI JIIOA-
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CBKOT'O0 MHCJICHHS acOLIaTHBHO MOB’SA3yBAaTH MPEAMETH Ta SIBHIIA OTOYYIOUOIO CBITY, Ha
3aTHOCTI 0AYUTH CIIbHI O3HAKU Ta SKOCTI PI3HUX HPEAMETIB y pe3yJbTaTi CHUILHOCTI
a0o OMM3BKOCTI BpaskeHb, CTBOPEHMX HMMHU. Hampuknana: pepper — «mepeuby», peppery,
pepper pot — «3ananbHa JoguHay [1, . 609].
ExcnpecuBHO-CTHITICTHYHA 3a0apBJICHICTh HOMIHATUBHUX CTPYKTYpP y MOBJICHHE-
BOMY JIQHITIOTY BUSBIISIETHCS Y BUKOPUCTAHHI HU3KM CTUIICTUYHHUX IMPHAOMIB, IO CIy-
TYIOTh 3acO000M BHpaXCHHS JWHAMI3My Ta eKCHpecii yCHilIHilIe, HiK CIOBECHI 3HAaKH
npsMoi HOMiHAIii (uB. Tabmauirio 1).
Tabnuus 1
CrunicTnuni npuiiomu, mio € 3aco0aMu BHPaskeHHs] BTOPHHHOI HOMiHamil
Y XyA0KHbOMY TEeKCTi

Ne CruicTHYHUHA TpUHoOM Kinpkicth %
1 Meradopa 382 27,1
2 [opiBHAHHS 318 22,5
3 Emiter 203 14,7
4 [HIi mpuiiomu 25 1,7
Bcesoro 928 66

3 1404 MOBHUMX OJMHUIIH TOBTOPHOI HOMIHAIIi1, [0 OyJ¥ BiliOpaHi y XOJi IOCIi-
JoKeHHSI, 928 ONMHHIL MOBU CTAHOBJIATH BTOPHHHY, CTHIIICTHYHO O(GOPMIICHY HOMiHAa-
1ito, 10 cKiIagae 66 % Bij 3araiabHOI JOOIPKH.

Sk cBiguaTh HaBeACHI y TAONHUIl JAaHi, HAHOUIBII YaCTOTHUM CTHIIICTUYHHUM TIPH-
HOMOM, 1110 BUKOPUCTOBYEThCS ISl BUPAKEHHS BTOPUHHOT HOMIHAIIT Y XYA0KHBOMY Te-
KcTi, € Metadopa. Hanpuknan: He was capable of strong feelings — often poetic ones —
and under a stress of desire, such as at present, he waxed eloquent. That is, his feelings
and his voice were coloured with that seeming repression and pathos which is the es-
sence of eloquence [9, c. 79].

BropuHHa CTHIICTHYHA HOMIHAINS CIYTy€e HE JIUIIE IIJsIM eKCIPECUBHOTO OITUCY,
aje ¥ iHTeHCU]iKaIlii 3HaAYCHHS, BUPAXKEHHS CMUCIOBUX HIOAHCIB 3a JIOTIOMOTOK) METa-
thopuunoro nopieHsHHS. Hanpuknan: They were small, not more than a foot or so in
height and they looked like naked snails except that instead of snail faces they had a par-
ody of human faces — the kind of ridiculous, vacant pitifully staring faces that can be
found upon certain cartoon characters... [12, c. 69].

Pigme (auB. Tabnumio 1) A7 BiATBOpEHHS SICKpAaBUX XYJOXHIX OMKCIB Ta 00pas3iB
MOK€ BUKOPUCTOBYBATHCH enitetr. Hanpuknan: Watching, I had been thankful, and a bit
surprised as well, to find such a peaceful place [12, c. 1].

Bapro 3ayBakuTH, 110 TOBHOIO MipOI0 BTOPHHHA CTHJIICTUYHA HOMIHAIS peari3y-
€ThCS Y KOHTEKCTI. DyHKIIOHYBAaHHS KOYKHOI OJIMHUIII MOBH Y BHCIJIOBIIOBAaHHI BU3HAYa-
€TBCSI caMe THM KOHTEKCTOM, SIKUM BCTaHOBJIIOE OJHO3HAYHICTH BIJIIOBIAHOI OJMHMII,
HaIPHUKJIAd, CJIOBA, CJIOBOCIIOYICHHS a0o IToTo peueHHI. B3aeM0o3B’ 130K OMHHUITE MO-
BU Y CEMaHTHYHOMY IUTaHI 1 BU3HAYa€ KOHTEKCT SIK HEOOXiIHY YMOBY opraHizarii i ¢pyH-
KI[ioHyBaHHA MOBH. OIMHUIII MOBH Y 3B’SI3HOMY TEKCTi BCTYIMAIOTh Y MTEBHI CHHTAKCHYHI
criory4eHss [6, c. 15].

V Ham gac y JiHTBICTUYHIN HayIll ICHY€E TBa PO3yMiHHS KOHTEKCTY:
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— IIUpIIe, SKe BKIIOYAE yCi (haKTOpH, IO CYIPOBOKYIOTH BepOaTbHy KOMYHIKa-
IIif0 — MiMiKa, JKECTH, PYXH TiJla, TIEBHY CHUTYaIlil0, V SKii BiZOyBa€ThCSA CIIIKyBaHHS
(neBepOanbHUt a00 EKCTPATIHTBICTUYHUN KOHTEKCT);

— By’K4e, [II0 Ma€ Ha yBa3i BIacHE JiHTBICTHYHHUN (BepOaibHUI) KOHTEKCT, 0 00-
MEKEHHH paMKaMy CyTO MOBHOTO BTiJICHHS, 3MICTy KOMYHIKallii, 1 IeTepMiHOBaHUH TIEB-
HOI0O MOBHOIO CHCTEMOIO Ta 3aKOHOMIPHOCTAMH (DOpMYBaHHS JIEKCHYHUX Ta rpaMaThuy-
HUX 3HAYCHb MOBJICHHEBOTO aKkTy [0, c. 38].

LinkoM mpUpOAHO OYIKYBaTH, LI0 KOHOTATWUBHI acormianii OyayTh HaWTiCHIIINM
YUHOM TIOB’s13aHi 3 KOHTEKCTOM, 00’ €M SKOTO Oy/ie KOJUBATHUCH B 3aJICKHOCTI BiJ THUIIO-
BOCTi 200 1HMBIIyaJILHOCTI BiJIMTOBITHUX aCOIIiaIlii.

Oco0MMBO HIMPOKO PO3MOBCIOKEHUM SIBUILEM KOHTEKCTHOTO BXKMBaHHS MOBHHX
OJIMHUIIH CJiJl BBAYKATH BUKOPUCTAHHS PI3HOTO POJy TIEPEHOCHUX 3HAYCHB CIIIB Ta BUpa-
31B — HaNpuKJa, MeTadopu, METOHIMII, METaOPUIHOTO EMITETY TOILO.

BukopucTtanHsi TpomiB Halpi3HOMaHITHIIIOrO XapakTepy y OibIIOCTi BHUIAJAKIB
B3arajli HeMOXKJIMBE 0e3 KOHTEKCTHOTO OOMEXEHHs, OCKUIbKH [IEpEHOCHE 3HaYeHHS Ha0a-
raro crnabuie dikcoBaHo, HIX Oynb-siKe MpsiMe 3Ha4eHHs! Oarato3HayHoro ciosa. [lepe-
HOCHE 3HaYCHHS! MO)KE€ BUKOHYBATH CBOIO KOMYHIKaTUBHY (PYHKIIIIO JIUIIE Y KOHTEKCTI.

Konteker peanizye y MOBi IPOTHCTaBIIEHHs] KOHKPETHOCTI i aOCTpakTHOCTI, OJJHO-
3HAYHOCTI Ta 0araTO3HAYHOCTI, SIKi € CYTTEBOK) XaPaKTEPUCTHUKOK CUCTEMH MOBH 1 TO-
BHICTIO BijoOpaskeHi y sIBUIi BTOPHHHOI HOMiHawii. JIuie KOHTEKCT poOUTHh MOKIUBUM
MIPABWIBHE CIPUHHSITTS aBTOPCHKOTO 33yMy, aKTyalli3ylo4l KOHOTAIIi, [0 MPHUCYTHI y
3HAYCHHI JIPYTOTO iMEHi.

Howminarist cama 1mo co0i He caMOJI0CTaTHSI, U JIWIIE y MTOETHAHHI 3 TPaMaTHIHOIO
CTPYKTypH3alli€to (OpraHi3aIlie€lo CHHTAKCHYIHOI CXEMH BHCIIOBITIOBAHHS) BOHA MOXE pea-
J3yBaTH AYMKY JIOAWHHU. 3aBIAHHS TOT'0, XTO TOBOPHTH, y HaW3arajabHIINIOMY BHUTJISII
NOJISITAE HE y TOMY, MO0 Ha3BaTH MPEJAMET UM CHTYAIlII0, 2 Y TOMY, 00 HAJIaTH PO HUX
Te 9M iHImIe ysaBiaeHHA. CI0BO X 3a CBOIM CTaTyCOM HE MO’KE BiIOOpa3UTH LTy CHTYAITo,
HE MOXKE OJJHOYACHO BKa3yBaTH 1 HA KOOPJIWHATH CHUTYyaIlli 1 Ha 11 yJacHWKIB, Ha BiTHO-
IIEHHS 3B’ 3Ky MK HUMH 1 Ha caMy CHCTEMY 3B’SI3KiB, OCKUIBKH 3aCOO0M MOBHOTO BHpa-
JKEHHSI [yMOK YepIIaloThCs THM, XTO TOBOPHTS, 13 IBOX chep MOBHU: CHHTAKCHCY Ta CJIOB-
Huka. [lepmuii nependavyae mpaBuiia BTOPUHHOTO O3HAYYBAHHS Yy paMKax MPEJIUKATHB-
HUX OJIMHUIIb, APYTHHA — caMi OJIMHHIII IEPBUHHOTO 03HAYYBAHHS.

3aco0oM BTOpWHHOI HOMIHAIIII MOXE BHUCTYIIATH HE JIMIIIE OKPEMO B3SITE CJIIOBO, aJie
1 coBOCIIONTyUYeHHs Ta peueHHs. Hanpuknan:

— BTOpPWHHA HOMIHAIIiS, [0 BHPaXKEHa CIIOBOM:

People ... plucked up courage, at the sight of Harris and his party, and joined the
procession_[10, c. 48];

— BTOpPMHHA HOMIHAIIIA, III0 BUPAKEHA CIIOBOCTIONYUCHHSIM:

She fell in love with Michael at first sight. She had never seen a more beautiful
young man_and she pursued him relentlessly [10, c. 25];

— BTOpPHHHA HOMIHAIIIS, IO BHPAXKEHA PCUCHHIM:

... I know a place round the corner where you can get a drop of the finest Scotch
Whiskey... Harris always does know a place round the corner where one can set some-
thing brilliant in the drinking line [10, c. 25].
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Takum YUHOM, BTOPMHHA HOMIHAIIISI MOKE OyTH SIK IIJIICHO oopMIICHOIO (BHpa-
JKEHa CJIOBOM), TaK 1 OKpeMO 0pOPMIICHOO (BUpa)KeHa OJMHMIIIMUA CUHTAKCUYHOTO PiBHS
MoBH). OkpeMo oopmiieHa HOMIHALIIS, SIK MPABUIIO, XapaKTEPHU3YeE LTI MOBJICHHEBI CH-
Tyarii.

ToBopsun npo XymoKHIM TEKCT, BapTO 3a3HAYUTH, 110 KOHTEKCT XyJOXKHBOTO TBO-
Py — Lie B3a€MO3B’SI30K PI3HOTO POAY IMIUTIKALil Ta eKCIUTIKalii, SKi IPYyHTYIOThCS Ha
BiJHOCHHAX acuMeTpii (iMrutikamis) abo cuMeTpii (eKCILTiKaif) MK IIaHOM BHPa)KEHHS
Ta TIAHOM 3MICTY.

CyTHICTb IMIUTIIUTHOCTI Ta EKCILTIMTHOCTI Yy Mpansix 3apyO0iKHUX Ta BITYM3HIHUX
JIHTBICTIB TPAKTY€ThCA MO-pi3HOMY. J[€XTO 3 HUX PO3yMi€ IMILTIIUTHICTH Ta EKCILTILUT-
HICTh SIK HE BUpakeHHs ab0 BHpakeHHs (OPMAIBHUMU 3aCO0aMHU IPaMaTUYHUX Ta JICK-
CHUYHO-TPaMaTHYHHUX KaTeropidl. Y maHidl CTAaTTi MOHATTS IMIUTIKATUBHOCTI Ta EKCILIiKa-
TUBHOCTI PO3TJISAIAOTHCS JIMIIE Y CEMAaHTHYHOMY ACIEKTi 1 IMOB’S3aHi 3 MOHATTSIM BTO-
PUHHOI HOMiHAIi1, 10 BUpa)KeHa CTHIIICTUYHO MAapPKOBAHOIO MOBHOIO OJTMHHLICIO.

EkcrminurHa 3yMoBiieHa KOHTEKCTOM BTOPHMHHA HOMIHAIliSI — II¢ TaKa HOMiHAIIis,
sIKa pealtizye CBOIO MPsMY NPEAMETHO-TIOHATIIHY CIPSIMOBaHICTh. 3a Takoi HOMiHamii yci
€JIEMEHTH Ta JIaHKU Bi10Opa)KyBaHOI NOil OTPUMYIOTh EKCIUTILMTHE BUPAKECHHS Y CKIIai
MOBHOT'O BUCJIOBIIOBaHHS [5, c. 13]. Hampuxnan:

...the approach to a great city for the first time is a wonderful thing. Particularly if
it be evening — that mystic period between the glare and the gloom of the world when
life is changing from one sphere or condition to another [9, c. 29].

YV manomy BHIAAKY IMEHHUK period peaidye mpsMe HOMIHATUBHE 3HAYCHHS, a YCA
BTOPHHHA HOMIHAITS, IO CTPYKTYPH SKOi HAIEKaTh IMCHHUKH, EKCIDIIKYE 171e10 aBTOpa —
YOMY caMe yBeuepi TaKk UyZ0BO BHIK/DKATH Y BEIHKE MICTO.

IMIUTinUTHA HOMIHAITIS — KOHTEKCTYaJabHO 3YMOBJICHA HOMIHAITS, 32 SKOi Big0OyBa-
€Thcst opMyBaHHS MOBHOI ceMu. L1 ceMa CIiBBiIHOCHTBCS 3 IMILTIKAI[ITHMMHU acIrieKTa-
MH CJIOBa, IO MPUCYTHI Y CTPYKTYpi Horo 3HadeHHs. Hanpuknan: The boat has disap-
peared. We found the truant for them [10, c. 68].

Cema crnoBa «yTikauka» (the truant) mependadac HaBMHUCHE 3HUKHEHHS, CTOCYIO-
YUCh Y TaHOMY TIPHKJIaAl IEPBUHHOI HOMIHAIIT the boat Ta CTBOPIOIOYH XYHOXKHIO 00Opa-
3HICTH (TIepCcoHi(iKaIliio).

®dopMamu perpe3eHTallii IMILTIIUTHOTO 3MICTY Yy BHCJIOBJIIOBAHHI € MOBJICHHEBI
KOMIIJICKCH, IO SIBIISIOTH COOOI0 CTPYKTYPHO-KOHTEKCTYaIbHY €JIHICTD, Y AKiiH KOHTEKCT
€ 00OB’SI3KOBMM KOMIIOHEHTOM (DOpMyBaHHS IMILTIITUTHOTO 3MicTy. Ilpumdomy, ummM Oi-
JBIIIE OIIHOYHUX JOJATKOBHX XapaKTEPHCTHK € Y BTOPUHHOTO HailMEHYBaHHS, THM BOHO
IMIUTIIIATHIIIIE.

JlocuTh 9acTo y XyIOXKHIH JiTepaTypi 3yCTpidaloThCs BUIAAKH IMIDTIITATHOI KOH-
TEKCTyaJIbHO 3yMOBJICHOI BTOPMHHOI HOMiHAIIii, 110 BUpa)keHa (Ppa3co0riYHUMHU 3BOPO-
tamu. Hanpukman: He knew she must never let him feel she was a burden or a responsi-
bility. ..., a millstone round his neck [11, c. 60].

IcHye 1 mepeximHuii TUI BTOPUHHOI KOHTEKCTyaJIbHO 3yMOBIICHOI HoMiHarii. Jlo
JIAHOTO TUITY Y JIHTBICTHUIII BiTHOCSTH Ti BUITAJKU, KOJU €IEMEHTH KOHTEKCTY, 1[0 MOTH-
BYIOTh CEMAaHTUKy BTOPHMHHOTO iMEHI, CITiBBITHOCSITBCS 13 UM iM’SIM CHHOHiIMiuHO. Ha-
npukian: Nobody was in the room. Not a soul [11, c. 224].
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Howminamii 31aTHI THM 94 1HIIHM YMHOM BiZoOpa’kaTy 1M03aMOBHY ITiHCHICTb, B 3a-
JISKHOCTI BiJl TOTO, sKa 13 MOBHMX (PYHKIIH (Mi3HaBaJIbHO-IHAMKATUBHA 9 KBasi(ika-
iHO-OIIIHOYHA) TepeBaXkae y mpoueci GopMyBaHHS HaiiMeHyBaHHsS. Ha ocHOBiI 1boro
(akTy MOKHa BHIUTUTH HACTyNHi (YHKUIi MOBTOPHHX HaWMEHYBaHb: XYIOXHbBO-
eKCIpecHBHY, (DYHKILIIO Nepeaadi OMoBiAHOT TOUKH 30py Ta KOHCTPYKTUBHY (YHKIIO.

XyIoKHBO-EKCIIpecuBHA (DYHKIisSl BTOPUHHUX HOMIHALIN y XYZOXXHBOMY TEKCTI —
e BUpA)KCHHS HE JIUILE PI3HOMAHITHUX BiATIHKIB 3HAYCHHS, aJle i TOHKUX HIOAHCIB €KC-
MIPECUBHO-CTUIIICTHYHUX KOHOTami. HoMiHarlii 31aTHi mepenaBaTé CTaBICHHS HOMiHA-
TOpa 10 00’ €KTy, 110 HOMIHY€EThCS, IPUBEPTAIOUHN yBary ynTada, akTUBYBaTH Ii3HABaIb-
HY JiSUTbHICTh MUCIJICHHS, BUKJIMKAIOUH Y HBOT'O HB1 KOHKPETHI YSBJICHHS PO MPEAMET,
Npo KUK MOBIIOMIISETHCS. Y LIOMY 1 TOJIATa€ TOJOBHE 3aBIAHHS XYI0KHUKA: JOHECTH
JI0 YyUTa4ya MOHATTS PO 00 €KTHBHY AIMCHICTH, HAAIOUX iM PI3HOMAaHITHUX Ta SICKPaBUX
HIOAHCIB 300paXKCHHS, BUKOPUCTOBYIOUX Pi3HI HOMIHATHBHI MOJENi, THM CaMHM 3allyda-
IOYM YUTaya JI0 y9acTi B OMOBiIi.

OyHKIis nepenavi OnoBigadbHOT TOYKH 30pY 32 JOMOMOTO0 HOMIHALIH, 110 BUKO-
PHUCTOBYIOTBCSI Y TEKCTi TOBTOPHO, Bilirpa€ O/HY i3 TOJIOBHUX POJIeH y mpolieci nepeaadi
OLIHKM TIPEIMETIB Ta SBUII PEaJbHOI MIHCHOCTI B yCiX TPhOX OCHOBHUX THIIaX BHKJIa-
JEHHS y TEKCTI XYJIOXXHBOTO TBOPY: aBTOPCHKOi MOBH, HEBJIACHE-TIPSIMOI MOBH Ta MOBH
nepcoHaxiB. [Ipu iboMy HaHO1IBII MOMIKPEHI BOHU Y MOBi IepcoHaxy. TyT BOHHU Bino-
OpakaloTh iHAMBIAyaJIbHE CIPUHHATTS pedeid Ta sBUIL HicHOCTi. [loBTOpHI HOMIHAMLIT Yy
MeEKax pi3HUX THIB BUKJIAAy MOXKYTb OyTH CIPHUHHSATI SK OLIIHOYHI, 110 MEPEeJaroTh CTa-
BJICHHS Cy0’€KTY IO TIpEeIMETa UM SBHIIA.

KoHcTpykTHBHA (YHKIIS MOBTOPHUX HAHMEHYBaHb y XyI0KHbOMY TEKCTI MOJIATAE
y CTBOPEHHI IUTICHOCTI TEKCTy, THM CaMHM OyTH OCHOBOIO IS pO3BHUTKY omoBimi. [Ipu
IIbOMY TIOBTOPH, TiACHIIOIOYN OJHY H Ty caMy AYMKY YH iJI€f0, CIPHUSIOTHE 0Opa3HOCTI Ta
€MOLITHOCTI OOBii.

BucHoBku. TakuMm 4MHOM, IPOBEACHUN HAMH aHAI3 J03BOJIMB 3pOOUTH BHCHOB-
KM, III0 BTOPHHHA KOHTEKCTYAJIbHO 3yMOBJICHa HOMIHAISl MOJIATa€ Y BUKOPUCTaHHI BXKE
HAsBHUX Y MOBI HOMIHATHBHHUX 3aC0O0IB y IO HOBIH 111 HUX (QpyHKIIT HasuBaHHA. Exc-
MIPECUBHO-CTHIICTUYHA BiJIMIYCHICTh BTOPHMHHHX HOMIHATUBHUX CTPYKTYp MOXKE BHpa-
KATUCh 32 JOOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS HU3KH CTHJIICTHYHUX HMPUHOMIB, IO POOHTH BTO-
PUHHI CTHJIICTUYHI HOMiHAIII 3aco0aMi BUPKCHHS JHHAMI3MY Ta e€KCIIpecii yCIiITHiIIe,
HIXK CJIOBECHI 3HAKU MIPSIMOi HOMiHAITii.

IlepceKTHBM TTOJAIBINIOTO MOCTIHKEHHS BOAYAIOTHCS HaM Y BHUBUYCHHI TIOBTOP-
HHUX HaliMEHyBaHb (BKJIIOYHO 3 BTOPMHHUMH, CTHIICTHYHO MapKOBAHMMH) 3 TOUKHU 30Dy
3a0€3MeYeHHs] CTBOPEHHS KOTe3ii XyJ0KHBOTO TEKCTY.
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®YHKIIMOHUPOBAHWE EJIWHUII ITIOBTOPHOI HOMUAHAIIAU
B XYJTOXKXECTBEHHOM TEKCTE

AHHOTaIHUS. lIeJlblO HCCIICAOBaHUA ABJIACTCA aHAJIM3 CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHYCCKUX IIPOLIECCOB,
NPOUCXOAAINX TIPpU npeoGpasoBaHI/m HCpBI/I‘IHOﬁ HOMHHAIIUU B MOBTOPHYIO, CTUJIMCTUYICCKHU MAapKUPOBaH-
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HYI0, HOMHHAIIMIO B XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTaX B COBPEMEHHOM AHTIMHCKOM s3bIKe. O0beKmom uccienoBa-
HUS SBJISIFOTCS SI3BIKOBBIC €MHHUIIBI BTOPHYHON CTHIIMCTUYECKOM HOMUHALMH. IIpedmemom cTaTbu SBISIOTCS
(YHKIMOHATIBHBIE M CTHIMCTUYECKHE XapaKTepPUCTUKH aHAM3UPYEMBIX AWHHIL si3bika. Mamepuanom vc-
crnepoBaHus siBnserca 1404 emguHMIl SI3bIKa BTOPUYHOM CTWIMCTHYECKOM HOMUHALMH. Pesyrnvmamol:
1) ompezienieHBI 1Ba OCHOBHBIX THUIIA M3YYacMOTO SIBJIICHHS: aBTOHOMHBIC M HCAaBTOHOMHBIC HAWMCHOBAHUS;
2) n3y4aercsl BIUSTHAC KOHTEKCTa Ha MCIOJIb30BaHHUE CAMHUII BTOPUYHOU CTHIMCTHYCCKON HOMHUHAIIMU B JIH-
TEPaTYpPHOM TEKCTE; 3) OMpeNeNsieTCs YaCTOTHOCTh CTHIIUCTUYECKUX CPENICTB, UCTIONB3YEMBIX UIS BBIpaXKe-
HUSl BTOPUYHBIX CTHJIMCTHYCCKHUX MOHATHH / UMEH; 4) yKa3aHbl TPU OCHOBHBIC (DYHKIIMU BTOPUYHOW HOMH-
Hauuu. IIpakmuueckoe npumenenue pe3yabTaTOB UCCIECIOBAHMS BO3MOXHO B IpoLecce U3YYeHUS UHTEP-
MpeTaluy TEKCTOB XYI0KECTBEHHON JIUTEpaTyphl IPH JIMHTBUCTUYECKOM aHAJIU3€ TAKUX TEKCTOB, MOCKOJIb-
Ky B HaCTOAILLEH HAYYHOH CTaThe IOKA3aHO, YTO €IMHHLIBI BTOPUYHON CTUIMCTUYECKOH HOMMHALMHU UCIOJIb-
3yIOTCS HE TOJIBKO € IIeJIbI0 SKCIIPECCUBHOTO OMMCAHMUS, HO U C LIEJIbI0 YCHIICHUS 3HaUeHUH 00BEKTOB, MTOHS-
TUH, SBIEHUH, I BBIPAKCHUS PA3IMYHBIX OTTEHKOB CMBbICTA. Bbl800bl: S3BIKOBBIC €IUHUIIBI BTOPUYHON
CTHJIMCTHYECKOH HOMHHAIIMY BBITIOJHSIOT CBOIO (D)YHKIMIO B PA3IMYHBIX KOHTEKCTAaX, MMO3TOMY MOHUMaHUE
OTIPENICNICHHOTO KOHTEKCTA B KAXKIOM Cllydae HMeeT OOJIbIIOe 3HAaUCHHE. bolbilioe KOJMYeCTBO aHAIM3HpYe-
MBIX €IUHUI] BBIPAXKAETCSI C MOMOIIBIO CTHITUCTUIECKUX CPEACTB (MeTadophl, SIUTETa, CPABHEHHS H HEKOTO-
PBIX IPYTHX), YACTOTHOCTh KOTOPBIX Pa3iMyHa, KaK 3TO JOKa3aHO B cTaThe. Takue CTHIMCTUICCKIE CPEICTBA
CIIy’)KaT CIIOCOOOM BBIP@XKEHHS XyJ0)KECTBEHHO-IKCIIPECCUBHOM (QYHKIMH BTOPUYHONW HOMUHALIMH B JIUTEPa-
TYpPHOM TEKCTE.

Knrwouegvle cnosa: nosmopHas HoOMUHAyUs, SKCNAUYUMHAA HOMUHAYUS, UMNIUYUMHAS HOMUHAYUS,
CMPYKMYPHbIL NPOYECC, CeManmuyeckuil npoyecc, CMuIUCmuyeckiue npuémol.
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THE FUNCTIONING OF THE LANGUAGE UNITS OF THE SECONDARY DENOMINATION
IN THE TEXTS OF BELLES-LETTRES FUNCTIONAL STYLE

Summary. The aim of the research is to analyze structural and semantic processes which take place
while transforming a primary denomination into a secondary stylistically marked denomination in the texts of
belles-lettres functional style in Modern English. The object of the study is the language units of secondary
stylistic denomination. The subject of the paper is functional and stylistic characteristics of the language units
under analysis. The material of the research is 1404 language units of secondary stylistic denomination. The
results are: 1) two main types of the language phenomenon under study are defined: autonomous and non-
autonomous denominations; 2) the influence of context on the use of secondary stylistic denomination units
in a literary text is studied; 3) frequency of stylistic devices used to express secondary stylistic notions/names
is determined; 4) three main functions of secondary denomination are stated. The practical application of the
research results is possible in the process of learning belles-lettres texts interpretation, carrying out a linguis-
tic analysis of such texts since the present scientific paper reveals that secondary stylistic denomination units
are used not only for the purpose of expressive description, but also with the aim of intensifying the meanings
of objects, notions, phenomena, for expressing various shades of meaning. The conclusions: language units
of secondary stylistic denomination fulfil their function in various contexts, so the understanding of a certain
context in each case is of great importance. A great number of units under analysis are expressed by means of
stylistic devices (metaphors, epithets, comparisons and some others) frequency of which varies, as it is
proved in the article. Such stylistic devices serve as a means of expressing the artistically expressive function
of secondary denomination in a literary text.

Key words: secondary denomination, explicit denomination, implicit denomination, structural proc-
ess, semantic process, stylistic devices.
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